
Eötvöshez.
K ipkeclsz kapkodsz erre a rra  . . 
Hányod a borsót a falra,
H unyászkodsz a papok előtt . .
S elhagyod a n é p n e v e l ő t .

Pap ok n ak  növekszik bájuk . .
T erjed  a fam íliájuk,
A tanítók pedig szépen . . 
C sücsülgetnek szomjan s étien.

N evelésre nincsen pénzed?
Tudom  én hol találsz . . nézzed . .
A papoknál fullásig van . .
E z t  szedd el, ha kurázsid van.

K ip k ed sz kapkodsz a rra  erre . .
N ézz szét . . ott van a sok h e r e !
V erd el őket . . hajtsd m esszire
L e  a  pokol fenekire. Bőgős.

Pattantyúk.л/
A kormánypárt mikor Horvát Bódi javaslatára a 

bírói választást eltörülte, azzal igyekezett igazolni ma­
gát, bogy a birákat egy m i ve 11 államban se v á ­
l a s z t j á k ,  hanem k i n e v e z i k .

íme a franczia szabadelvű párt épen akkor indít­
ványozza a birák választását, midőn azt nálunk eltö­
rölték.

Hát ki tehet róla, hogy a franczia nép oly nagy 
b a r b á r ?  No de majd megtanulja tőlünk a szabadsá­
got, meg a közösügyet.

A katholikus ultrámon tan és némely zsirosszáju 
kálomista papok határozottan ellene vannak a községi 
iskoláknak. Vájjon mi ennek az oka, hogy az egymás­
sal merőben ellenkező elemek itten találkoznak ?

Hát semmi egyébb, minthogy a pápisták attól fél­
nek, hogy a községi iskolák gyermekeikéit o k o s a b -  
b á nevelik mint eddig voltak; a kálomisták pedig at­
tól tartanak, hogy de bizony hát ha még is b o l o n ­
d a b b á  nevelik az ő gyermekeiket mint eddig voltak.

(M utatványszám )
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Mióta Rajner Pál kimaradt a királyi biztosság­
ból? . . . sem kedve, sem étvágya. Báró Wencbeim fel- 
gyógyálását várja csak, a midőn megkéri ö excellen- 
tiáját, bogy küldje akár hová habár a p o k o l b a  is, 
mert ő oda is elmegy, ha királyi biztos lehet.

A moldva-oláh határszélen az oláhok egy szé­
kelyt megfogtak, lábánál fogva felakasztották és ad­
dig uszitották rá a kutyákat, pnig szét nem tépték.

Szegény székelyt nem elég, hogy még mindig a 
sógor pióczázza mosi> meg már az oláh kutyák is 
marják.

>

Zách Klárának, kit egykor megfertőztetett egy 
fej edelmi kéjencz*.most egy jámbor katli. pap keresz­
tet állíttatott.

Szegény pap talán nem is tudta, hogy ezzel a 
kereszttel milyen .nagyon fejbe kollintotta a fejedelmi 
kegyetlenséget és zsarnoki önkénykedést?

Kpegrammok.
Mint fis'kus rem ekelt igazán gelléri S z a b ó  lám! 

O llaja  jól nyír ott, hol nyirbálni leket,
Z u g  prókátor sem tud k o n t ó t  írni különben  
Mint gelléri S zab ó ! bárha veszít p ö r  ö к e t

Treforthoz.
L en n él kát P ápán ak képm utatója öröm m el?  
Elfeledéd tán m ár . . mily barbár e h a z a ! ?
Ám de te itt is megfogsz bukni, előre tudom, m ert 
Bűzös az oly denevér . . m ely fészkébe rezei.

Sassy Árpádhoz.
Jó  kolléga ! kiáltád hozzám „T ro m b ita“ hangján: 
„H ogy ne vezetném , hogy ne terelném  félre a

népet ? “
J  óbbkor kelj fel ecsém ! kissé ha tanitni akarsz,

ládd
Mit te m agolsz most, én már karddal vívtam  az­

ért rég .
K e m szájjal, —  de teszen kom olyan, ki valódi

dem okra !
G i m p l i  m a d á r  megy ostoba fővel lé p re . h u ­

rok ra  . .
Ö klelj és küzdj Ó -Buda és P estnek hom okán bár 
M ég te t i n ó  v a g y ! csakha tanulsz m ég, lészel

ö k ö r r é .  
Ludas Matyi.

Lón) а у és a külföldi diplomata.
N agyban dicseked ett L ó n y ai ur eg y  k ü l­

földi diplom atának, hogy a  m agyar d olegatyu sok  
minő n agy győzelm et a ra tta k  a  német d clcgatió  
felett, az által, hogy a T rie s te r  L lo y d  su h ven d ó­
já t k itörü ltették  a  közös k ö ltsé g v e té sb ő l; nem  
n agy vivm ány-e ez ?

A külföldi diplom ata csa k  m osolygott, végre  
m eg szó la l: „K ed v es c o l lé g a u r !  éu a  m últkor  
egv m agyar adom át mondtam el a  k ávéról és  
czigányról most ism ét mondok eg y et ha m eghall­

g a tja  ?
Oh ezer öröm m el.
T e h á t valahol egy  adom a gyűjtem ényben  

olvastam . Az egyszeri ispán k alap ját bele vitte  
a szél a B alaton b a, midőn valam i u raság i dolog­
ban já rt  volna. Az ispán azon évi szám adásába  
beírta h o g y : „ e g y  k a l a p  3 f r t .“ Az u raság  
persze nem a ccep tá lta  s visszavető  a szám adást.

Az ispán ú jra k észité  a szám adást, de ab ­
ban m egint benne v o lt : „ e g y  k a l a p  3  f t .“

U g y an  a m ice ! h a g y ja  el a pokolba ezt a ; 
k alap ot, adjon nekem  oly szám adást, a miben i 
nem lesz a kalap, különben m indig visszavetem  ! 
a szám adását.

A harm adszor k észíte tt szám adásban aztán  ; 
nem volt ott a kalap.

„No lássa am ice ! igy m ár jó l van m ost e l­
m ehet.“

Az ispán kim egy s vissza m osolyog az u ra ­
ságra, m agában dörm ögvén : „persze hogy m ost 
nincs ott a kalap, hanem  azért m é g  i s  b e n n e  
v a n á ni.

V ájjon nincs e az a k itörölt 8 0 ,0 0 0  frt, a j 
közös k öltségvetésben is benne ú gy  mint a  ka- j 

lap az ispán szám adásában.

Tökszem Jankó monológja.
Nine, pöcsületh de van subveutzhió,
S lesz mégh egy pliár száz fliurint phonzió, 
Mustban igaz, jó phinzért hazudokh . .
De én ezzel semmith nem gundulock. — 
Herda mit Geld . . csináluk kumiszságh, 
Bescháruzum a mi hazafiságh, 
Bemocskhulom az isthent mogát is . .
Csokli teljék a bhürüs bogyellárisch!
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Yáczi tüskék.
V I I I .

V á l a s z  X. b a r  á t о m n a k.
Kérded tőlem: mint mulatok ide be?
Hogyan telik az embernek ideje?
Hát bizony csak itthon ülök egész n;ip,
Mórt én nekem künt sétálni nem szabad. 
Lllenben át a hatodfelszáz zsivány
Mikor néha kis commotiót k iván_
Fegyvertelen őrök mellett ki- s bejár 
így helyezik iró fölé a betyárt . . .
Korán reggel 10 órakor felkelek;
S a mint illik száraz kortyukat nyelek;
Mert mostohám „h i r e s к ö 11 ő n k a az állam; 
Sokkal adós: azért kopik fel állam. 
Százasokkal gyújt pipára az öreg*
De ha krajezárokról van szó meggörbed;
S nyivakolo fösvény hangon kornyikál:
Hogy „miként lesz ő ez által kódissá!*4 
Főteendőm a sétálás, heverés;
Olvasok is gyakran; de ez mind kevés,
Ki a dolgot úgy megszoktam barátom!
A henyélés elmondhatom — halálom.
Akkor lenne ezt megszoknom tanácsos:
Hogy ha volnék i s k o l a i  t a n á c s o s .
De a kinek szüksége van eszére,
Annak ugyan már nem való ez élet . .
Te engemet vigasztalgatsz jó gyerek !
Hogy maholnap innét haza mehetek . .
Igazad van — m e h e t e k  majdan g у a 1 о g 
Mert a fiskus költséget adni nem szók’ . . .*)

G ö cseji Gyula.

Sziporkák.
Tökszem Jankó nagyban dülleszt a magyar mo- 

nitoruluval.
Ugyan kérje meg Tökszem Jankó a principáli­

sát, hogy mint honvédelmi miniszter próbáljon kine­
vezni csak egy darab fr áj tért is arra a m a g у a r ? mo- 
nitorulusra ?

Nagy-Kőrösön ugyancsak Lúnyaiasin foly az 
adó executió, mert hát baloldali követet választottak.

A derék nagykörösiek is m i n d e n t  me g  n y e  r- 
t e k  hát, a mit még nem is reméltek,

*) Csak még a Váezi utad költségeit is meg ne ve- 
gye rajtad, mórt most nagyon mérges, ismét elvesztett 
egy pert a hóna alól. Ludas Matyi.

Óh idők! Óh erkölcsök!
Mindenféle nemzet között, csak a büszke magyar a 

Más tollaiba öltözött nevetséges maskara.*) 
Elhagyják a magyar ruhát, más nemzetet majmolnak, 

Macskanadrágban és frakkban,keringősettánczolnak, 
A tisztelt ur hölgyeknek is, már ma tán nem is jól áll 

A hajdani faros szoknya, és magyaros feszes váll 
Csak a Becsből vagy Párisból jött divat, vagy Londoni 

Földön úszó hosszú sieppet kell mindennek hordani. 
Vigyázzatok hölgyek mert majd a Fédrus szajkójárul 

írott csúf mese valóban nem soká rátok hárul.

Jám borfalvi.

A fiskushoz.
M o t t o :  „Por patvar a kenyered, 

Huzavonát te szereted.“ 
Mi a mesterséged ? por s patvar 
Spiczlik besugása a fő alap . .
Erre épited vádjaidat,
Ezért fejeden a fiskus-kalap.

S hogy érvényesithesd vádjaid:
Csűrsz és csavarsz jogot mindenfelé;
S az eredmény ? e l v e s z t e d a p ö r t  . .
Hogy mersz lépni a miniszter elé?

Prókátorsághoz hát nem értesz 
De tudsz mást s kitűnő vagy-e részben . . 
Kontót Írni a Matyi nyakába 
K i l e n c z f o r i n t  s n y o l c z  k r a j c z á r t

uj pénzben.

И -di к Sándor római noiipnssiiuius pápa 
sírfelirata.

I tt  nyugoszsza álm át . .
T estv ér testvérével,
F é rj  a két nejével . .
Apa leányával 
L eán y az annyával 
Uiiokakug nagybátyjával 
N agy néne unokaliugával 
S még is csak  m ásoilm agával.

Enn ek a m agyarázatja T rity tro ty  és M a - 
kutyi páterek szerint az. hogy V I-d ik  S án d o r  
tulajdon testvérétől született leányával, kit szinte  
nejeül használt —  nyugszik ott.

*) Kinek nem ruhája ne vegye magára.
Matyi.
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< £ o s - A  diadal szekere.' c £ ;

Tizen vannak tehát . . 
K e re k  szám mal épen . . 
A hős m am elukok  
H ires Pestm egyében. 
K ik  húznák, kik vonnák  
Em eln ék  és kennék —  
Az öreg L u sztk an d el! 
D iadal szekerét.

S z о 1 g a h á z i G- v u r k a !  
E s  C s á s z á r i  P a l i !
C sak is addig tudnak  
A hámon rá n ta n i:
M ig subventióval 
Bőven abrakolják  
S H o r v á t h  és T  a n á г к i 
A  saroglyát tolják .

G róf T  e 1 e к у Sanyi 
K ezében a  gyeplő, —  
B áró  P  r  ó n а у meg 
D ilettáns szereplő, 
L i p t a y ,  P i l i  s i, 
B o s s á n y i  és F á y !  
Szegény választm ánynak  
Szinte katonái.

L assan  halad, lassan  
M ozog az a  b árk a , . 
T en g ely ig  süpped az  
A  közös m ocsárba, 
H asztalan  kínlódtok  
T eh át jó em b erek !
Száz ökör  sem huzza  
K i ,  m á r  a z  ö r e g e t .
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( 3 0 s A z  óvatos mostoha apa.

H u n n i a :  A  Ofyulácska panaszkodik, hogy nem ak arsz neki puskát adui te rósz p ap a!
K u l i n :  M it gondol asszonyom ! gyerm ek kezébe fegyv ert, kést ad u i?
H u n n i a :  C sak  nem félsz attól, hogy m egszórja m a g á t?
K u l i n :  Oh attó l nem, hanem tudod édesem ! a hu nagyon pajkos . .kön nyen engem szú rh atn a meg.

Szentelt vízzel bcspriczczelt fricskák
Páter Tritytroty a római zsinatra készül s a ma­

gával viendő mobiliák közzé két unokahugát is oda 
sorozá ; mire

Páter Eszemiszom figyelmezteté főnökét, hogy 
ne vigyen magával ilyenféle portékát, hisz úgy is lesz 
ott gondoskodva a szent atyákról bőven.

Mikor Bőze János hazájában az „Ubrik Borbála"4 
czimü darabot adták elő a színészek, János atya kese­
rűségében olyan hideglelést kapott, hogy alig tudta 
i z z a d á s b a  h o z n i  . . három apácza.

Páter Makutyi meghallván a pinczehelyi káplán 
esetét, — kit gyermeksikkasztás gyanúja végett a bör­
tönbe kisértek, — nagy felindulásában igy kiállta fe l: 

„ügy kell neki a pernahájdernok, miért kezdte 
ilyen korán, ráért volna majd plebánus korában is!"

Páter Felekezeti a községi iskolák ellen prédi­
kálván igy végzé be szónoklatát: -Úgy bizony szerel­
mes atyámfiai! azokban az átkozott közös iskolákban 
arra is megtanítják az ártatlan gyermekeket, hogy 
pénteki napon nem bűn megenni azt a mit a kálomista 
ember csütörtökön megeszik.“
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A <1 о in á к.
H arangot öntettek az X -fa lv ia k  s az elöljá­

róság  a plebánussal egyetem ben felm entek P e s tre  
megnézni a harangöntést.

Az egyik  harangöntö legény n agy  kujon  
v o lt, s midőn már forrott az érczk everék , ig y  
szólt h ozzáju k : „No atyafiak a ki a m ásfeleségét  
elközösügyezte, az kimenjen ám, m ert különben  
nem lesz szép hangja a harangnak s el is reped  
ham ar.“ E rre  az elöljárók mind kim entek c s u ­
pán a plebánus m aradt bennt.

T ö rtén t azonban, hogy a h ara n g  pár hó 
m úlva hogy hogy nem, de elrepedt, m ire az  
egyik elöljáró fejcsóválva em lékezteié a tö b b ie ­
k e t : no lám ! m egm ondti ezt előre a h aran g ö n tö  
legény, mi ki is jöttünk mind, hanem a tisz te ­
lendő ur ott m aradt s most ö az oka, hogy a h a ­
rangunk elrepedt s ilyen nagy kára szárm azott a  
községnek.

A hiricsi kosta iszogatván a jó gyüdi sillert  
kom ájánál, úgy m ulattságból szerencsét m onda­
tott magának a csízióval s az ilyenform án v ála ­
szolt neki :

„H a nem csavarognál, nem innál és ennél, 
Edd ig is m ár nagyon szép vagyonban lenné 1 —  
Hanem meginnád a krisztusnak palástját 
Isten tudja most is adósságid szám át.“

Hazudsz förmedt rá  a kosta —  tudja biz a z t  
a K rau sz zsidó is.

O lvasván az apáczai nemes tanács a „ H ír ­
m ondódból hogy a régi 10 kros bankók és a  
régi 6 kros piczulák kim ennek a forgalom ból, s 
ideje korán kívánván tudtul adni m indenkinek  
a falu dobosa által kirdetteté ki v árosszerte .

A  civilizált dobos ekép publikálta aztán k i : 
„Annakutánna, m inekutánna felsőbb ren d elet 
m eghagyásából közhírré tétetik , nem k ülönb en, 
hogy minden lakos ap iczán  kinek 10 kros c su ­
szabankója és 6 pengő kros ezüst érc'.e  van csa k  
1 8 7 0 . m árczius 31  ig existáll . . . azután n e m  
ex istá ll.“

Ha én az a miniszter volnék . .
Ha én az a miniszter volnék !

Ki katonát szokott szedetni:
Gróf létemre saját fajomra 

A „nyápicz" szót nem hagynám sütni.

Ha én az a miniszter volnék !
A kit a szent igazság illet . .

Hallgatnék annak a szavára :
Epit- s nem rontnám törvényeinket.

Ha én az a miniszter volnék!
Ki ez árva honpénzét szedi

Megtenném: abból nem kapnának 
Egykori véreb s hóhérai.

Ha én az a miniszter volnék !
Ki a tanügyet huzza vonja,

Istenemre! inkább &záz barát 
Mint egy néptanító koplalna.

Ha én az a miniszter volnék !
Ki a bel rendet tapogatja,

Kern én volnék, a ki pár betyárt 
Ezer emberrel nyomoztatna.

Ha én az a miniszter volnék!
Ki tolja kereskedésünket :

Első dolgomnak tartanám én :
S z erez ni i pa r t ör vé n у eke t.

Ha én az a miniszter volnék!
Ki büszke a közlekedésre,

Ugysegéljen! nem pazarolnám 
A drága pénzt X kényelmére . .

S ha én az a miniszter volnék!
Ki mindenütt van fent és a lan t:

Félnék tőle, hogy egyszer az úr . .
A sok rendjelért körmön koppant.

Duttiputti.

Kiirauyai szikra.W

Megtörtént biz az Siklóson úgy traktuális gyű­
lés alkalmával, hogy Egy ügyit András uram et comp. 
jól beszippantának.

Ilyen alkalmatossággal egyik helyről a másikra 
menvén folytatták a mulatságot s egy fellelkesült szent 
atya többféle indítvánnyal lépett elő, melyekot midőn 
megunt volna egy valaki, igy szóla :

En pedig azt indítványozom, hogy X  . . káplán­
nak köszönet szavaztassák azért, mert betel jesité önö­
kön a nem tudom hányadik dicséret eme szavait: 

-Lábaink ha megbotlanak 
Erődet kérjük gyáméinak.u
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Diskurszus
Mihály gazda és Iczik szomszéd között.

Mihály: U -  
g-yan szom széd  

mondja m eg  
nekem , mi tö r­
ténik a k k o rlia  
Napoleon csá ­
szár m eghal ?

Iczik: Mi 
thiirténik h all­
ja  khend . .  hát 

a thiirténik  
hogy a fran- 
cziák . . .  de

tholántán még másuk is f e l t á m a d n a k .

Tratratra tratratra,
Népet úgy altatja:
Hogy azt a kiadó 
Solia föl sem adta.

Tratratra tratratra.
Nagy a nép panasza, 
Miniszter Grorové 
Mind ezt elhallgatja.

Tratratra tratratra,
A jó isten ad ja :
Ne Gorovézzunk már 
A jövő tavaszra.

Szittya

Készeit  torma.
b. W  о d j á и e r A.  a d e l e g a t i ó b a  n.

„V áltozatosság nagy g y ö n y ö r4* —  ez ju ta  ép
eszébe,

S változatosságért úgy igeneit h o g y :
„ü h ü m !“

E g y j o b b o l d a l i  s z ó n o k h o z .

Sám son egy  állkapczával ezert győzött le, s
te senkit,

E s  pedig ilyen volt fegyvered ép neked is.

Ludas Matyi gyorspostája.
S. L. u r n á k  P e s t .  

A barát és hurkaféle — ön 
által hosszadalmasan leirt— 
adoma, igen elcsépelt dolog. 
Az „épületes történet“ utó 
része pedig jelen feldolgo­
zásban gyönge. Jó styl gya­
kori a t á tó í , j  óbb a kát vár un к .

L o v a s L á s z l ó  ur- 
n a k. Nem helyesen fejtette 
meg a reimst! A kért 10 
példány naptárt útnak in­
dítjuk. P . . . leveleit szíve­
sen vesszük.

J  a n к a G y ű l  a ref. 
l e l k é s z  и r n а к, В  a r- 
k a s z ó n. Előfizetőink ké­

relmeinek a legnagyobb készséggel szoktunk eleget 
tenni. Az „Igazmondódra előfizettünk, s a reclamált 
számokat megküldtük. Köszönjük jó kívánságát!

P a n d a \ i n c z e u r na к G у ő r. Szivéből üd­
vözli elvtársat a Matyi. — Öt ezer ily harezos, sokat 
tudna tenni.

В ü к у L á s z 1 ó u r n a k. ..Ilii barátját** üdvözli 
a Matyi.

B a g o l y  J á n o s  u r n á k  K a p ó i  c s őn.  Be - 
jegyeztük s megindítottuk a Matyit.

K is  L a j o s  u г а а к Pé c s .  Csodálkozzunk elv- 
társ panaszán. Különben a rögtöni reclamatió mindent 
kiderit. Üdvözöljük.

Szeretet adományok nyilvános nyugtája.
G ő c s e i H o r v á t h  G y u l a  és c s a l á d j a  r é s z é r e  

Újvidékről, Szajkó Mihály 30 kr, Lubv Boldizsár 
Benödekfalváről 2 ft

A kiadóhivatal.
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